
Ne pas dépasser le poids total autorisé en charge (PTAC) sur le toit du véhicule. 
No debe sobrepasarse el peso total permitido sul techo del vehículo motorizado
Non superare il peso complessivo ammesso sul tetto del veicolo
Das zulässige Gesamtgewicht des Kraftfahrzeuges darf nicht über¬schritten werden
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Ne pas dépasser le poids total autorisé en charge (PTAC) sur le toit du véhicule. 
No debe sobrepasarse el peso total permitido sul techo del vehículo motorizado
Non superare il peso complessivo ammesso sul tetto del veicolo
Das zulässige Gesamtgewicht des Kraftfahrzeuges darf nicht über¬schritten werden
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FR; Le serrage des dispositifs de fixation et des pièces de sécurité, des barres porte-charges de toit, ainsi que 
des accessoires ajoutés doivent être vérifiés après chaque chargement et régulièrement pendant le trajet.
ES; Los ajustes de los dispositivos de fijación y de las piezas de seguridad, de las barras portacargas del te-
cho, y de sus accesorios añadidos deben ser verificados tras cada carga y regularmente durante el trayecto.
IT; La chiusura dei dispositivi di fissaggio e dei pezzi di sicurezza, delle barre portatutto, e di tutti gli accessori 
utilizzati, devono essere verificati dopo ogni utilizzo e regolarmente durante il tragitto, se necessario riprende-
re la coppia di chiusura.
EN; The tightness of the fixation devices and security parts, and the roof rack load bars, as well as any addi-
tional accessories, must be checked once loaded and regularly during the journey. Retighten if necessary.




